
rúprun zMLuvA
oo3D meracie rameno"

uzatvorená podl'a § 409 a násl. obchodného zákonníka medzi

Kupujúci: BW Hydraulics a.s
Sídlo: Daxnerova 756, 980 61Tisovec
Zastúpený: Tomáš Maroš - konatel'
lČo: 50389670
tČ opH: SK2120338253
lBAN: SK7609000000005143386193
Zapísaný v OR OS v BB, Oddiel Sa, vložka č. 1168/5

(d'alej kupujúci )

Predávajúci: Hexagon Metrology s.r.o,, organizačná zložka
Sídlo: Túhovská to722tl29,831 06 Bratislava
Zastúpený: lng. Tomáš Uhliar
lčo: 46709072
tČ opH: sK4020316157
lBAN: CZ453500000OOO1330464726
Zapísaný v registri: Obchodný register Okresného súdu Bratislava l, oddieI: Po, vložka č. 1960/8

(d'alej predávajúci )

l. PREDMETzMLUVY

L Predávajúci predáva a kupujúci kupuje ,,3D meracie rameno" pre vlastnú potrebu v zmysle
projektu s názvom: ,,Rozšírenie uýroby v BW Hydraulics a.s. o vrýrobu hydraulických
komponentov".

Podrobná "Technická špecifikácia" predmetu tejto kúpnej zmluvy v zmysle čl, l,, bod 1tvorí Prílohu
č.1, ktorá je neoddelitel'nou súčasťou tejto kúpnej zmluvy,

3. Kupujúci sa zavázuje predmet zmluvy uvedený v čl. l,, bod 1 a bod 2 prevziať a zaplatiť zaň

kúpnu cenu uvedenú v čl. lV odsek 1 tejto kúpnej zmluvy, Predávajúci sa zavázuje, že zabezpečí,,3D
meracie rameno" v zmysle čl. l., bod 1 a bod 2 kúpnej zmluvy, o čom bude oboma zmluvnými
stranami spísaný odovzdávací/preberací protokol .

ll. MlEsTo A čAs DoDANIA

1, Predávajúci sa zavázuje dodať predmet zmluvy v rozsahu závázku podl'a čl. l. tejto zmluvy
najneskór do 27O kalendárnych dní od odo dňa doručenia písomnej objednávky na reatizáciu



t,

Predmetu Zmluvy Kupujúcim. Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, že v prípade
nedoruČenia písomnej objednávky Predávajúcemu zo strany Kupujúceho do 30.06.2023 táto
Zmluva zaniká, pričom žiadna zo zmluvných strán nemá nárok na zmluvnú pokutu ani na
náhradu Škody a nedoručenie písomnej objednávky Predávajúcemu sa tiež nepovažuje za
porušenie tejto Zml uvy.
Presný dátum a Čas dodania predmetu zmluvy si dohodne predávajúci s kupujúcim najmenej tri
kalendárne dni vopred, Miestom dodania je sídlo Kupujúceho.
V prípade omeškania predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy o viac ako 90 kalendárnych
dnÍ(v rozsahu,závázku podl'a čl. l, tejto zmluvy)je predávajúci povinný zaplatiť zmluvnú pokutu
vo výŠke 3.000 €. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu
Škody. Pokial' predmet zmluvy nebude dodaný ani v dodatočnej lehote určenej kupujúcim,
kupujúci je oprávnený od tejto časti zmluvy odstúpiť z dóvodu nedodanej technológie a má
nárok na náhradu škody, ktorá mu nedodaním technológie vznikla; škodou sa v tomto prípade
rozumie aj rozdiel (nie však výlučne) medzi kúpnou cenu podl'a čl. lV. tejto zmluvy a kúpnou
cenou, za ktorú kupujúci obstaral technológiu u iného dodávatel'a z dóvodu omeškania
predávajúceho.

1.

llI . PoDMlENKY DoDANIA

Predávajúci sa zavázuje technológiu zabaliť a vybaviť na prepravu, pričom náklady s tým spojené
sú uŽ zahrnuté v kúpnej cene. Technológia musí byť dodaná, príp. zabalená takým spósobom,
ktorý dostatočne zabezpečíjej ochranu a uchovanie.
Predávajúci je povinný v lehote podl'a čl. ll odsek 2 dodať technológie do miesta dodania,
ktorým je sídlo Kupujúceho, Až riadnym splnením povinností podl'a tohto ods. zmluvy sa závázok
predávajúceho dodať technológiu považuje za splnený.
Pri odovzdaní a prevzatí technológie podpíšu predávajúci a kupujúci alebo ich poverení
zástupcovia v mieste dodania preberací protokol, ktorý obsahuje najmá, nie však výlučne; dátum
odovzdania a prevzatia technológie, záznam z prvej vonkajšej obhliadky technológie, súpis
zjavných vád zistitel'ných na technológii zistitel'ných pri vonkajšej obhliadke.
Spolu s technológiou je predávajúci povinný odovzdať kupujúcemu všetky doklady, ktoré sa k nej
vzťahujú a ktoré sú potrebné na užívanie a na výkon vlastníckeho práva, a to najmá, nie však
výluČne návod na obsluhu v slovenskom príp, českom jazyku, preberací protokol, záručný list, CE
certifikát a iné relevantné dokumenty.

lV. KÚPNA CENA A PIAToBNÉ PoDMtENKY

1. Predávajúci touto zmluvou predáva a kupujúci kupuje predmet zmluvy uvedený v čl. l. za
dohodnutú cenu podl'a § 3 ods, 1 v zmysle zákona NR SR č. 78/7996 Z. z. o cenách v platnom znení
v hodnote:

2.

3.

40 300,_ €
8 060,- €

48 360,- €

bez DPH,

20%DPH
s DPH,

slovom : -štyridsaťosemtisíctristošesťdesiateur-

4,



ktorá je stanovená v zmysle prílohy č.1. " Technická špecifikácia ".

2. V kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho spojené s dodaním technológie a

prevodom vlastníckeho práva, vrátane nákladov na balenie a dopravu do miesta dodania,
3. Dohodnutú kúpnu cenu je možné meniť len na základe písomného dodatku k zmluve

podpísaného zmluvnými stranami. Takáto zmena nesmie byť v rozpore s § 18 zákona č.

343/2OI5 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
4. Kúpnu cenu za technológiu sa kupujúci zavázuje zaplatiť predávajúcemu nasledovne :

- Prvú faktúru vo výške 30% z celkovej kúpnej ceny t.j 14 508,- EUR predávajúci vystaví 30 dní od

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, so splatnosťou 45 dní,

- Druhúfaktúruvovýške70%zcelkovejkúpnej cenyt,j 33852,-EURvystaví predávajúci do30dní
od protokolárneho odovzdania Predmetu kúpy (inštalácie stroja do prevádzky a zaškolenia) so

splatnosťou 45 dní. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru za predmet zmluvy po

protokolárnom prevzatí technológie zo strany kupujúceho, Za deň dodania sa bude

považovať podpísanie preberacieho protokolu, Predávajúci je povinný najneskór ku dňu

vystavenia poslednej faktúry odovzdať kupujúcemu záručný list a iné relevantné doklady.

Splatnosti faktúr sú 45 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia kupujúcemu, a to
bezhotovostným prevodom na účet predávajúceho uvedený na faktúre,

5, Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podl'a § 71 ods. 2 zákona č.222/2004Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Zároveň musí obsahovať cenu predmetu
zmluvy a jej položky v súlade s prílohou č. 2 tejto Kúpnej zmluvy, V prípade, že výška kúpnej ceny
na faktúre bude nesprávna, alebo ak doručená faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti
daňového dokladu, kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru predávajúcemu na jej opravu alebo
doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opátovnom
doručení kupujúcemu.

6. V prípade, ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny za technológiu, predávajúci má
nárok na úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania,

V, Podmienky dodávky

1. Kupujúci sa zavázuje umožniť predávajúcim ustanovenému pracovníkovi plný prístup na miesto
plnenia v primeranom čase a v rozsahu potrebnom pre riadne plnenie tejto zmluvy. Predávajúcim
ustanovený pracovník je povinný dodržiavať platné interné predpisy kupujúceho, s ktorými bude
vopred riadne a preukázatel'ne oboznámený. Ak kupujúci neumožní predávajúcim ustanoveným
zamestnancom plný prístup na miesto plnenia v primeranom čase a v rozsahu potrebnom pre riadne
plnenie predmetu tejto zmluvy, predávajúci sa nedostane do omeškania s plnením predmetu tejto
zmluvy.

2. Kupujúci bude poskytovať predávajúcemu presné informácie a dokumentáciu, vrátane príslušných
vnútorných predpisov potrebných pre plnenie predmetu zmluvy, Kupujúci sa zavázuje počas plnenia
predmetu tejto zmluvy poskytnúť predávajúcemu potrebné spolupósobenie v rozsahu plnenia
predmetu zmluvy prostredníctvom oprávnených osób. Kupujúci sa zavázuje bez zbytočného
meškania písomne oznámiť predávajúcemu prípadné zmeny údajov o organizácii a pracovníkoch,



zmeny termínov a technicko-prevádzkových parametrov dodávok, zabezpečovaných kupujúcim alebo
cez tretie osoby, ktoré sú potrebné pre riadne splnenie predmetu zmluvy.

3. Predávajúci bude pri plnení predmetu zm|uvy postupovať s odbornou starostlivosťou na vysokej
profesionálnej úrovni, Zavázuje sa dodržiavať všeobecne závázné predpisy a podmienky tejto zmluvy.
Predávajúci sa bude riadiť východiskovými podkladmi kupujúceho, pokynmi kupujúceho, zápismi
a dohodami oprávnených pracovníkov zmluvných strán, rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutých
orgánov štátnej správy,

4. Predávajúci sa zavázuje, že umožní výkon kontroly/auditu/overovania dodávky zo strany
oprávnených osób na výkon kontroly/auditu/overovania v zmysle príslušných právnych predpisov SR
a ES a tejto zmluvy kedykolÝek počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy a poskytne im všetku
potrebnú súčinnosť.

5, Predávajúci je povinný zabezpečiť prítomnosť osób zodpovedných za dodávky a služby, vytvoriť
primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu/overovania na mieste a zdržať
sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na
mieste.

6, Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmá:
a) Poskytovatel'a ním poverené osoby,
b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatel'ského

orgánu a nimi poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi

poverené osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon

kontroly/a uditu,
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

c) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými
Právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

7. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú oprávnené:
a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov

miesta dodávky, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,
b) požadovať od predávajúceho, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú

dokumentáciu, záznamy dát na pamáťových médiách, vzorky tovarov alebo iné
doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a d'alšie doklady

, súvisiace s dodávkou v zmysle požiadaviek oprávnených osób na výkon
kontroly/auditu/overovania na mieste,

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom
kontroly/auditu/overovania na mieste,

d) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom
kontroly/auditu/overovania na mieste.



v!. protokolárne odovzdanie

1. Celkový predmet kúpy podl'a čl, l,, bod 1a bod 2 prevezme po dodaníkupujúciod predávajúceho,
Súčasťou protokolárneho prebratia je aj kontrola splnenia technických parametrov podl'a Prílohy č.1

Technické parametre. V prípade, ak predmet dodávky nesplní akýkolVek z požadovaných parametrov
je kupujúci oprávnený predmet dodávky neprevziať čím mu nevznikajú žiadne závázky voči
predávajúcemu.

2. Pre podpis dodacieho listu, resp. odovzdávacieho/preberacieho protokolu budú stanovení
obidvomi zmluvnými stra nami splnomocnení zástu pcovia.

Vll. Záručná doba, záručný servis

1. Predávajúci zodpovedá za to, že predmet zmluvy je dodaný pod|'a podmienok zmluvy, všetkých jej

príloh, a že bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve.

2, Predávajúci poskytuje kupujúcemu na predmet zmluvy záruku v rozsahu 24 mesiacov, ktorá začína

plynúťodo dňa prevzatia a potvrdenia preberacieho protokolu kupujúcim. Záručná doba na dodávku
podl'a čl. l. je stanovená v záručnom liste. Predávajúci zodpovedáajza vady, ktoré predmet má v čase

jeho odovzdania kupujúcemu,

3. Počas pracovných dní, pondelok - piatok v čase 7:00-]"7:00 bude predávajúci povinný zabezpečiť

servis počas záručnej doby maximá|ne do 7 pracovných dní po oznámení akejkolÝek poruchy

písomnou formou alebo formou e-mailu a odstrániť poruchu, pokial' sa zmluvné strany nedohodnú

inak. V prípade zistenej vady či chyby na dodanom tovare je predávajúci povinný bezplatne túto
odstrániť, resp. dodať tovar bez vád podl'a predmetu zmluvy tak, aby nebolo ohrozené plnenie

závázkov, ktoré kupujúcemu vyplývajú zo Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

uzavretej medzi kupujúcim a riadiacim orgánom operačného programu. Záručným servisom sa

vtomto prípade myslí okamžité odstránenie vady alebo poruchy na mieste, prípadne výmena

chybného zariadenia za funkčné najneskór 7 pracovných dní.

4. Poruchy bude nahlasovať kupujúci na servisné stredisko predávajúceho písomnou formou
prostredníctvom elektronickej pošty na adresu : tomas.knotek@hexagon.com

5. Reklamácia musí byť podaná písomne kompetentným pracovníkom kupujúceho a musí obsahovať
popis vady. V prípade reklamovanej vady platia ustanovenia obchodného zákonníka. Okrem týchto
práv móžu zmluvné strany riešiť zodpovednosť za vady aj iným spósobom, na ktorom sa dohodnú.

6. Všetky náklady na záručné opravy (práca, doprava, preprava a náhradné diely) znáša po celú

záručnú dobu predávajúci.



7. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného používania
(podl'a podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do zariadenia, alebo vplyvom prírodného
živlu.

Vlll. Zodpovednosť za škodu

1, Zmluvné strany sú zodpovedné za spósobenú škodu v zmysle všeobecne závázných právnych
predpisov a ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zavázujú kvyvinutiu maximálneho úsilia k
predchádzaniu škodám a k minimalizácii vzniknutých škód.

Z, Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za omeškanie spósobené okolnosťami vylučujúcimi
zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle
od vóle povinnej strany a bránijej v splneníjej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať,žeby
povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a d'alej, že by v čase
vzniku závázku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase,
ked' povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych
pomerov. Úiinty vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, kým trvá prekážka, s ktorou
sú tieto účinky spojené.

3. Zmluvné strany sa zavázujú bez zbytočného odkladu upozorniť druhú zmluvnú stranu na vzniknuté
okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré bránia riadnemu plneniu tejto zm|uvy. Zmluvné strany sa

zavázujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich
zodpovednosť.

!X. Zmluvné pokuty

1. Zmluvná strana je v omeškaní s plnením závázku, ak nesplní riadne a včas svoj závázok, ktorý pre
zmluvnú stranu vyplýva z tejto zmluvy a jej dodatkov, a to až do doby poskytnutia riadneho plnenia
alebo do doby, ked'závázok zanikne iným spósobom,

2. Ak kupujúci zaviní termínové sklzy plnenia predávajúceho, alebo nútené zastavenie činnosti
predávajúceho na plnení predmetu zmluvy, predávajúci nenesie zodpovednosť za časový sklz, a tým
ani nie je povinný platiť kupujúcemu zmluvné pokuty, ktoré by z tohto dóvodu vznikli.

3. Zmluvná strana, nie je v omeškaní, ak požiadala o zmenu termínu plnenia a táto zmena termínu
bola akceptovaná druhou zmluvnou stranou formou písomného dodatku k tejto zmluve. Žiadosť o
zmenu termínu plnenia musí byť doručená písomne v dostatočnom čase pred termínom plnenia
dodávok, tak aby druhej zmluvnej strane nevznikli škody, s uvedením dóvodu a náhradného termínu
plnenia,



4. V prípade nedodržania zmluvného termínu záručného servisu a dostupnosti servisných technikov,
móže kupujúci účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 200 EUR za každý deň omeškania.

5. V prípade nedodržania termínu dodania predmetu zmluvy o viac ako 30 kalendárnych dní podl'a

článku ll. Bod 2 tejto zmluvy sa Predávajúcizavázuje zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške
3.000 €.

6. V prípade, ak sa používaním technológií zistí, že počas záručnej alebo pozáručnej doby ktorákolVek
z technológií dodaných v rámci tejto zmluvy nespíňa požadované technické parametre podl'a prílohy
č. 1 Technické špecifikácie, ktoré predávajúci v rámci Verejného obstarávania deklaroval že spÍňa, le
kupujúci povinný oznámiťtakéto nedostatky okamžite písomnou formou a poskytne predávajúcemu
súčinnosť tak, aby mohol skontrolovať a odstrániť tieto nedostatky v rámci dohodnutej doby a za
podmienky dostupností servisných tech nikov.

7. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na náhradu skutočne vzniknutej škody podl'a obchodného
zákonníka.

8. Podkladom pre uhradenie zmluvnej pokuty je jej vyúčtovanie oprávnenou zmluvnou stranou.
Zmluvná pokuta je splatná do 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy oprávnenej zmluvnej strany k
jej uhradeniu povinnou zmluvnou stranou.

X. Dóverné informácie

1. Na základe tejto zmluvy majú zmluvné strany prístup k dóverným informáciám, ktoré sú
predmetom obchodného tajomstva. Predávajúci a kupujúci sa zavázujú, že obchodné a technické
informácie, ktoré im boli zverené zmluvným partnerom, nesprístupnia tretím osobám bez písomného
súhlasu druhej strany, alebo ich nepoužijú pre iné účely, než pre plnenie podmienok tejto zmluvy

2, Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam obchodnej,
výrobnej alebo technickej povahy, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo
nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežne dostupné, majú byť podl'a vóle
jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie zodpovedajúcim spósobom
zabezpečuje. Ddverné informácie sú špecifikované najmá, ale nielen, na programové vybavenie
a know-how, techniku, myšlienky, zásady a koncepcie, ktoré sú základom akejkolVek zložky
programového vybavenia a ktoré móžu vyjsť najavo pri ich používaní, testovaní alebo skúmaní, ako aj

podmienky a poplatky splatné podl'a tejto zmluvy. Medzi dóverné informácie sú zahrnuté všetky
údaje o ekonomike a hospodárení kupujúceho, jeho obchodných aktivitách, výrobných postupoch,
a pod. Medzi dóverné informácie patria aj podmienky a ceny súvisiace so zavádzaním predmetu tejto
zmluvy.

3. Dóverné informácie nezahřňajú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú verejne známymi inak ako
činnosťou alebo zanedbaním jednej zo zmluvných strán.



4, Zmluvné strany sa dohodli, že nesprístupnia, ani neumožnia sprístupnenie dóverných informácií
druhej strany akoukolVek formou tretej strane a nepoužijú ddverné informácie druhej strany pre
akýkolVek účel iný ako vyplýva z tejto zmluvy. Každá zo zmluvných strán podnikne primerané kroky
na zabezpeČenie toho, aby sa dóverné informácie nesprístupnili alebo nerozširovali jej
zamestnancami alebo tretími osobami.

5. Zmluvné strany nie sú povinné dodržať predchádzajúce ustanovenia článku 9 v prípade, že sa bude
poskytovať informácia v zmysle zákona č.2I7/2O0O Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám,

Xl. Vyššia moc

1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto zmluvy, pokial'
takéto neplnenie je zavinené pósobením "vyššej moci", Definícia vyššej moci sa bude riadiť
publikáciou ,,Vyššia moc a sťažené plnenie" vydanou Medzinárodnou obchodnou komorou (MoK /
lCC) pod číslom 421. Vyššou mocou sa rozumejú najmá požiar, zemetrasenie, havária, štrajk,
embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré zmluvné strany nemohli
za normálnych okolností predvídať, a ktorým nemohli pri použití obvyklých prostriedkov a opatrení
zabrániť. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú s uvedenou publikáciou oboznámené.

2. O začatí, ako aj o pominutí p6sobenia "vyššej moci" sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bez
meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy trvá
po dobu pósobenia "vyššej moci", najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany
dohodnú na d'alšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpeníod tejto zmluvy.

Xll. Odstúpenie od zmluvy

1, Zmluvu možno predčasne ukončiť:

a) dohodou zmluvných strán,
b) okamžitým odstúpením od zmluvy v prípade

ba) závažného porušenia tejto zmluvy v zmysle článku ll. Odsek 2

bb) opakovaného porušovania ustanovení tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou,
bc) akjedna so zmluvných strán zbankrotuje,
bd) ak na majetok jednej so zmluvných strán bude vyhlásený konkurz, alebo
be) ak jedna zo zmluvných strán prevedie práva azávázky zo zmluvy na tretiu stranu bez

súhlasu druhej zmluvnej strany vopred,
Odstúpenie od zmluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia
o ukončení zmluvy druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v čl. l, V pochybnostiach sa
má zato, že odstúpenie bolo doručené druhej zmluvnej strane tretí deň po jeho odoslaní.
Na účel doručovania podl'a tohto článku sa rozumie aj doručenie prostredníctvom
elektronickej pošty. Obidve zmluvne strany akceptujú právo náhrady škody vtakomto
prípade.

2. Oznámenie o ukončení zmluvy alebo o odstúpení od zmluvy musí byť zaslané písomne

doporučene.





Príloha č. 1 - Technická špecifikácia /dodávatel' do tabulky uvedie presné parametre predmetu
dodania/

Typové označenie technológie:

Hexagon Absolute Arm V2P, 8340, 6-osé rameno



Príloha č. 2 - Cenová ponuka na úrovni výkaz výmer

Názovzariadeniaresp.logickéhocelku: 3Dmeracierameno,v rámciprojektu"RozšírenievýrobyvBWHydraulicsa,s.ov,ýrobuhydraulickýchkomponentov"

Celok pařameteř MJ požadovaná hodnota

Hodnota
parametra

predkladatel'a
cena v EUR bez

DPH

hardvér

počet osí ramena ks min.5 6

37,993.00 €

Merací rozsah ramena mm min. 4000 4000
Nepresnosť merania (maximálne) Fm 50 46

príslušenstvo

rilTl,,:,",."iJ::;H:ilťJ,"Ji:T[ffi]Ť|-1boaova Áno / nie ano ano

Magnetická základňa Áno / nie ano ano

Bezkáblové rozhranie pre kontaktné meranie Áno / nie ano ano

,,Leap frog kit" sada, min 4ks magnetov Áno / nie ano ano

Sada troch štandardných meracích dotykov Áno / nie ano ano

softvér

Parametrický softvér pre 3D meranie a inšpekciu, lokalizovaný
do sk/cz jazyka

lmport CAD dat vo formátoch: |GES, STEP Áno / nie ano ano
Vytvorenie reportov z inŠpekcie a export dát do PDF Áno / nie ano ano
Vyhodnotenie to|erancie a tvaru polohy (GD&T) Áno / nie ano ano

dokumentácia
ES vyhlásenie o zhode Áno / nie ano ano
Návod na obsluhu v SK alternatívne CZ iazvku Áno / nie ano ano

Dodacie podmienky

Termín dodania stroja do 270 kaIendárnych dní
Doprava na miesto dodania v cene zariadenia

lnštalácia ramena a sw v mieste dodania

Zaškolenie pracovníkov obsluhy a údržby*
*v prípade, že bude nacenené nenulovou sumou, po|ožka bude súčasťou celkovej ceny ponuky 2,307.00 €

7áruka 24 mesiacov

Suma spolu 40,300.00 €

obchodné meno, sídlo a
kontakt ( email a tel. č,) na

predkladatel'a ponuky:

Obchodné meno výrobcu zariadenia/ logického celku, resp. prídavných
zariadení/príslušenstva:

Typové označenie zariadenia/ logického celku, resp

Dátum vypracovania cenovej ponuky:

prídavných zariadení/prísIušenstva

}lExAO(n !
Xcxígon Metrolqys.rd-
Tuhowlá t0'n7/,g,iltl

Éo:45 1o9 072 É opít:
Tel.: +4lt

Hexagon Metrology s,r.o., organizačná zložka
Tuhovská 10722129 83'1 06 Bratislava - mestská časť Vajnory

Tomáš uhliar
M: +421 904 560 850 E-mail: tomas.uhliar@hexagon.com

Hexagon Absolute Arm V2P, 8340, 6-osé rameno

Hexagon Absolute Arm V2P, 8340, 6-osé rameno

25l08l2022

Pečiatka +



Príloha č. 3 - Čestné vyhlásenie o subdodávatelbch

črsTNÉ vyHLÁsENlE

Ako štatutárny orgán spoločnosti Hexagon Metrology s.r.o., organizačná zložka v zákazke
k projektu: ,,Rozšírenie výroby v BW Hydraulics a.s. o výrobu hydraulických komponentov" čestne
prehlasuje, že pri dodaní predmetu zákazky nebudem využívať subdodávatelbv.

Tel.: +421

Podpis, pečiatka

V Bratislave , dňa26,8,2022

@rcxnut
}lercgon Mctrdogys.r

_----

Tuhovská tg7?W,
tčo: m 109orl
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nexAGoN

PIná moc

Já níže podepsaný lng, Jaroslav Veselý (dále jen
Metrology s.r.o.

se sídlem: Tuhovská1 0722129, 831 06 Bratislava
lČ,.46109072

zmocnitel), jednatel společnosti Hexagon

Tímto zmocňuji

lng. Tomáše Uhliara, bytem Dlhá 8, 974 05 Banská Bystrica, nar. 30. 7. 1987 (dále jen
zmocněnec),

který je zaměstnán na pozici obchodního zástupce firmy

k úkonům spojeným s vypracováním nabídek do výběrového řízení, cenových nabídek a návrhů,
podpisu auzavírání obchodních smluv na dodávku zboží a služeb, óestných prohlášenío splnění

věcech technických i smluvních, k nimž při plnění
obchodního zástupce obvykle dochází.

vyplývajících z pracovního zařazení

V Bratislavě, dne 12.7.2022

Plnou moc přijímám.

v §fi -§JtlÉd, 

" 
.tzJ or\ az2




